
Ratna-0ikhin-dh2ra51 
佛說消除一切災障寶髻陀羅尼 

【 宋－法賢譯版 】 

 

Namo buddh2ya. Namo dharm2ya. Nama` sa3gh2ya. Nama` 

sapt2n23 samyak-sa3buddh2n23, sa-0r2vaka-sa3gh2n23, sarva 

buddha bodhisattv2n23 ca. Tadyath2, o3, jaya-kari buddhott2ra5i 

pavitra-mukhe, sarva ma{gala dhara citra m9rte n2n2 ala3-k2ra vi-

bh9=ite, sahasra-bhuje, sahasra-netre, sahasra-01r=e, ma5i ku57ale 

sa3-n2ha sa3-naddhe, vi-citra mauli dhar1 candra s9rya ati-reke, 

2k20a-gagana c2ri5i, ma{gala 0ira-je m9rte, pavitra k4ta ma{gale, 

bh9ri-medh2 kara5i. Curu curu 0veta-pa6e, meru meru 0veta ava-

naddhe, huru huru pavitra-mukhe, kuru kuru candra-mukhe, 2ditya 

va0a-vartini jambhani, ma{gala-dh2ra51 stambhani, sarva 

vidy2dhara-m2te mohani; amogha-p20a-haste, sarva bhaya vi-

mocani, r2ja cora agni vi=odaka bhaya pra-0amani, k2khorda ni-

v2ra5i. O3, hiri hiri jaya-kari, bala-kari, dhana-kari, tejas-kari, vi-

v2da pra-0amani, buddha ni-v2ra5i para-cakra pra-0amani, para-

sainya ni-v2ra5i buddhot-t2ra5i, prabh9ta-vela ma5i ma5i, mah2-

ma5i ma5i-bandhani, tri-loka 2loka-kari, tripura-nagara vidhva3sani, 

para-sainya vi-dr2va5i. Sarva k4ty2-k2rma5e ni-s9dani. Sarva 

vy2dh1n23 pra-0amani. O3, cile mile vire sv2h2. Cili mili sv2h2. 

Cakri cakri sv2h2. Ca572li mi6ini sv2h2. <rdhva-ke0i pi{gale, 

pi{gala av2-naddhe mukhe sv2h2. Sara sara, siri siri, suru suru, 

mu#ca mu#ca mu#c2paya pra-0amaya buddhot-t2ra5i pha6. Citta 

nir-mala kara5i pha6. Asura nir-gh2tani pha6. Jaya-kari phat. _r1-kari 

pha6. Sahasra-01r=e phat. Sahasra-bhuje pha6. Sahasra-netre pha6. 



Sarva vidy2dhara namas-k4te pha6. Sarva 0atru n20ani pha6. Sarva 

bhaya vi-mok=a5i pha6. Para-cakra ni-v2ra5i pha6. Para-sainya vi-

dr2va5i pha6. Sarva vy2dhi pra-0amani pha6. Sarva grahoc-chedani 

pha6. Rak=a rak=a mama sarva buddha bodhisattv2n23 tejas2 

sam2tta bh1 t455a3, sa-dur-h4d t455a3 supasth2yik2n23 sa-

pariv2r2523 tejas2, sarva vy2dh1n23 sarva 0ar1ra3, sarva 

bhayopa-dravebhya`, sarva yuddhebhya`, sarva vy2dh1bhya`, 

sarva du=k4tebhya`, sarva k4tya-k2khordebhya` sv2h2. Sarva 

vi=ebhya`, sarva k2ya-citta-p17ebhya0 ca rak=a rak=a mama sv2h2.   

【 supasth2yik2n2m = sup-asth2yik2n23 】 
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注： 
有關咒語的讀音問题請安裝 Skype 軟件用免费互聯網電話聯繫，我的 Skype 名

為 : chua.boon.tuan 
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